
   

 31 mai 2026/ May 31st, 2026 
 Dimanche de la Sainte Trinité 
 Most Holy Trinity Sunday  
  

  



Semaine du 31 mai 2026 
Intentions : La Sainte Trinité / Most Holy Trinity Blanc 

9h30 Catharina Nieuwenhof Van Der Heyden / Relatives and friends at the 
       funeral 

11h00 Pour les paroissiens / Votre pasteur 
Abbé Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 
Lorette Plante / Ses enfants 
Fernand et Agathe Quesnel / Rolande Quesnel 

Mardi, 2 8h30 Temps ordinaire / Ferial Vert 

Intentions : Abbé Gabriel Clément / Béatrice et Réal 

Jeudi, 4 8h30 Temps ordinaire / Ferial Vert 

Intentions : Gabriel Myre / La famille 

The Feast of the Holy Trinity invites us to contemplate the mystery of God: Father, 
Son, and Holy Spirit — three Persons united in one divine love. Although the Trinity is a 
mystery beyond full human understanding, it reveals something beautiful and essential 
about God’s nature: God is relationship, communion, and perfect love. The relationship 
and the love that exists between the three divine Persons, God wants to share them with 
us his children. The Father creates and sustains us. The Son Jesus walks with us, redeems 
us, and shows us the face of God through His life and sacrifice. The Holy Spirit 
strengthens, guides, and renews us each day. Together, the Trinity reminds us that we are 
never alone; we are constantly embraced by divine love. This feast also challenges us to 
reflect the life of the Trinity in our own relationships. Just as the Father, Son, and Holy 
Spirit live in unity, we too are called to live in love, peace, forgiveness, and communion 
with one another. In a world often divided by fear, conflict, and isolation, the Trinity 
becomes a model of unity and self-giving love. May our lives become reflections of the 
love and unity of the Holy Trinity.    Fr Stanley Okonkwo, o.m.v.  

La fête de la Sainte Trinité nous invite à contempler le mystère de Dieu : le Père, 
le Fils et le Saint-Esprit — trois Personnes unies dans un seul amour divin. Bien que la 
Trinité soit un mystère qui dépasse notre compréhension humaine, elle révèle quelque 
chose de beau et d’essentiel sur la nature de Dieu : Dieu est relation, communion et 
amour parfait. Cette relation et cet amour qui existent entre le Père, le Fils et l’Esprit 
Saint, Dieu veut les partager avec nous ses enfants. Le Père nous crée et nous soutient. 
Le Fils, Jésus, marche avec nous, nous rachète et nous révèle le visage de Dieu par sa vie 
et son sacrifice. Le Saint-Esprit nous fortifie, nous guide et nous renouvelle chaque jour. 
Ensemble, la Trinité nous rappelle que nous ne sommes jamais seuls ; nous sommes 
constamment enveloppés par l’amour divin. Cette fête nous appelle à refléter la vie de la 
Trinité dans nos propres relations. Tout comme le Père, le Fils et le Saint-Esprit vivent dans 
l’unité, nous sommes nous aussi appelés à vivre dans l’amour, la paix, le pardon et la 
communion les uns avec les autres. Dans un monde souvent divisé par la peur, les conflits 
et l’isolement, la Trinité devient un modèle d’unité et d’amour offert aux autres. Que nos 
vies deviennent le reflet de l’amour et de l’unité de la Sainte Trinité.  
       Père Stanley Okonkwo, o.m.v. 

CATHOLIC CHURCH WEDDINGS – A Lifelong Commitment! 

Have you decided to get married in the Church? That is a beautiful and significant 
decision. Before taking any further steps, please contact your parish. You will be 
welcomed, given the chance to get to know one another, discuss the meaning of your 
commitment, ask your questions, and learn about the stages of marriage preparation. 
You will then be invited to register for a session as early as possible. 

Why take this preparation course? It offers a moment to pause amid all the 
busyness of wedding planning, to deepen your understanding of the commitment you 
are making and to reflect on the implications of a Church wedding. It is also an 
opportunity to learn how the celebration unfolds and to choose the readings and music 
that best express your faith and your life together. 

 

Semaine du 7 juin 2026 

Intentions : 
Le Saint Sacrement du Corps et du Sang du Christ /  

Most Holy Body and Blood of Christ 
Blanc 

9h30 For the parishioners / Your Pastor 
Gertrude Sedgwick / Relatives and friends at the funeral 
Father Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Normand Lussier / Judith and Luc Racine 

11h00 Roméo Breton / Parents et amis aux funérailles 
Lucienne Fournier / Thérèse Laurendeau 
Familles Quesnel et Caza / Rolande Quesnel 
Nicole Lalonde / Carmen Saumier 

DIMANCHE PROCHAIN –  7 JUIN / NEXT SUNDAY –  JUNE 7   

LECTEURS / READERS 

9h30 
11h00 

Judith Lussier 
Victorine Toulassi 

QUÊTE / COLLECTION 

9h30 
11h00 

Churchwardens  
Bruno Gagner, Serge Taillefer 

COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

9h30 
11h00 

Judith Lussier, Churchwarden 
Gaétane Taillefer, Serge Taillefer, Bruno Gagner 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 

24 mai : 1050,00 $ 195,00 $ 5,00 $ 

SONT ENTRÉES DANS LE ROYAUME DE DIEU : 

Alberte Daoust, épouse de feu Georges Lazure, décédée le 24 avril 2026, à l'âge de 99 
ans.  Ses funérailles auront lieu le 6 juin 2026 à 11h00 en l’église St-Joseph de 
Huntingdon, suivies de l’inhumation au cimetière Saint-Joseph de Huntingdon. 

Lise Dumouchel Villeneuve, épouse de feu André Villeneuve, décédée le 14 mai 2026, 
à l'âge de 89 ans.  Ses funérailles auront lieu le 6 juin 2026 à 14h00 en l’église St-Joseph 
de Huntingdon, suivies de l’inhumation au cimetière Saint-Joseph de Huntingdon. 

SANCTUAIRE NOTRE_DAME_DE_LOURDE SANCTUARY 

Une nouvelle saison est lancée. Vous avez manqué la messe de la Pentecôte du 24 
dernier?  Ce n’est que partie remise.  Nous vous attendons lors d’un prochain dimanche. 

A new season has begun. Did you miss the Pentecost Mass on the 24th? Don’t worry. 
There will be other opportunities. We look forward to welcoming you on an upcoming 
Sunday. 

LE MARIAGE À L'ÉGLISE CATHOLIQUE - Le projet de toute une vie! 

Vous avez décidé de vous marier à l'église?  Voilà une belle et grande décision. 
Avant d'entreprendre toute autre démarche, contactez votre paroisse. On vous y 
recevra pour faire connaissance, échanger sur le sens de votre projet, répondre à vos 
questions et vous informer sur les étapes de la préparation au mariage. Vous serez alors 
invités à vous inscrire à une session de préparation au mariage le plus tôt possible. 

Pourquoi devriez-vous suivre cette formation? C’est l’occasion de prendre une 
pause dans la course des préparatifs pour approfondir le sens de votre engagement et 
prendre conscience des implications de votre mariage en Église.  C’est aussi l’occasion 
d'en comprendre le déroulement, de choisir les textes et les chants pour une 
célébration exprimant ce que vous croyez et vivez. 

 

À VOTRE AGENDA / FOR YOUR CALENDAR: 

5 JUIN – BINGO AU PROFIT DE LA PAROISSE :  Mettez à votre agenda notre prochain 
bingo :   le 5 juin prochain, à 19:00 à la salle paroissiale.  Entrée: 5.00 $. 

On y jouera 8 parties régulières et 4 parties spéciales (à 1 $ par carte).  Cagnotte de la 
4e partie spéciale: 400 $. 

Si vous désirez appuyer notre bingo par un don, n’hésitez pas et avisez-nous. Nous 
vous remercions déjà pour votre précieuse générosité.  

JUNE 5 – BINGO IN SUPPORT OF THE PARISH: Please note that our next bingo will be 
held on June 5 at 7:00 p.m. in the parish hall. Admission: $5.00.  

We will play 8 regular games and 4 special games ($1 each card). Jackpot for the 4th 
special game: $400. Mark your calendar!  

If you would like to support our bingo with a donation, please feel free to let us 
know. We thank you in advance for your generous support. 

12 JUIN / JUNE 12: MESSE DES MARGUERITES  

Basilique-cathédrale Sainte-Cécile 
16h00 / 4 PM 

Présidée par Mgr Noël Simard  
Info : Micheline A. Boisvert, répondante diocésaine – (450) 374-9707 

13 JUIN – ENCAN BÉNÉFICE / FUNDRAISING AUCTION :  

Église Saint-Stanislas-de-Kostka Church 
10h00 / 10 AM 

Encanteur / Auctioneer : Randall Finnegan 
Chèques ou comptant seulement / Checks or Cash only 

Profits au soutien de la paroisse Saint-Laurent /  
All proceeds will support Saint-Laurent Parish 

Info : 450-264-2059 / secretaire.paroisse.st-laurent@hotmail.com  

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_______________                                                                                                      __________________ 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group;  Kathleen Hackett    450-264-9385 

_______________                                                                                                      __________________ 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop (Mardi sur appel / 

 Tuesday on call) − Diane Quenneville, présidente   450-264-5423 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 
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